
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 109

Seduta del Sitzung vom

05.05.2026

OGGETTO: BETRIFFT:

liti: Provincia Autonoma di Bolzano / E.S. 
+ Comune di  Merano -appello  avanti  il 
Consiglio  di  Stato -  non costituzione in 
giudizio

Streitsachen: Autonome Provinz Bozen / 
E.S. + Stadtgemeinde Meran - Verfahren 
vor  dem  Staatsrat  -  Verzicht  auf 
Einlassung in das Verfahren

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin  X 

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin  X 

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent  X 

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Lucia Attinà La Segretaria generale / Die Generalsekretärin



Premesso che in data  20 aprile 2026  è stato 
notificato al Comune di Merano il ricorso in appello 
promosso  dalla  Provincia  autonoma  di  Bolzano  
avanti il Consiglio di Stato avverso la sentenza del 
Tribunale  regionale  di  Giustizia  amministrativa  di 
Bolzano n.  36/2026,  che  ha accolto il  ricorso  di 
primo grado proposto dal sig. E.S.;

Am 20. April 2026 wurde der Stadtgemeinde 
Meran die Berufung zugestellt, die von der Auto-
nomen Provinz Bozen vor dem Staatsrat gegen das 
Urteil  Nr.  36/2026  des  Regionalen  Verwaltungs-
gerichts Bozen erhoben wurde, mit welchem dem 
erstinstanzlichen  Rekurs  des  Herrn  E.S. 
stattgegeben wurde. 

richiamata  la  deliberazione  della  Giunta 
comunale n. 374 del 16-12-2025, con la quale, per 
le  motivazioni  ivi  indicate,  si  disponeva  la  non 
costituzione del Comune di Merano nel giudizio di 
primo grado; 

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 374 vom 16. Dezember 2025 wurde aus den 
darin  genannten  Gründen  beschlossen,  dass  die 
Stadtgemeinde  Meran  sich  ins  erstinstanzliche 
Verfahren nicht einlasse.

considerato che  permangono invariate le ra-
gioni  di non  costituzione  anche  nel  grado  di 
appello;

Die  Gründe  für  die  Nichteinlassung  auch  in 
das Berufungsverfahren bestehen nach wie vor.

ciò  premesso  e  presa  visione  del  parere 
favorevole  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
wtkM9h/KBXgGu/EJwzgVqeMTKZEEf0Ffu6I8+cP8C
1E= per quanto riguarda la regolarità tecnica della 
presente proposta di  delibera,  espresso da parte 
del impiegato o dell’impiegata competente, ai sensi 
degli  artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale del 3 maggio 2018, 
n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in das 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügte  positive  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
wtkM9h/KBXgGu/EJwzgVqeMTKZEEf0Ffu6I8+cP8C
1E=  hinsichtlich  der  technischen 
Ordnungsmäßigkeit  dieser  Beschlussvorlage, 
abgegeben  vom  zuständigen  Beamten  bzw.  der 
zuständigen Beamtin  im Sinne  der  Art.  185  und 
187  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1. di  non costituirsi  nel  procedimento  di  appello 
promosso dalla Provincia Autonoma di Bolzano 
dinanzi al  Consiglio di Stato  come descritto in 
premessa;

1) sich  nicht  in  das  eingangs  beschriebene,  von 
der Autonomen Provinz Bozen vor dem Staats-
rat eingeleitete Berufungsverfahren einzulassen.

2. di dare atto che il presente dispositivo di deli-
bera non comporta alcun impegno di spesa.

2) Aus  diesem Beschluss  entsteht  keine  Ausga-
benverpflichtung.

3. di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, ed ogni interessato o interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60  giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

3) Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle 
Interessierten  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen,  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des 
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 104  vom 
02.07.2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme re-
duziert.





Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

Vicesindaco

  Zaccaria Nerio

Vize-Bürgermeister

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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